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OIIPENEJIEHVE ITOHATUA «ABCOJIIOTHBI»
B AHIVIMNCKOU TPAMMATURE

AnnoTtauus. Ctathsi COAEPKUT KpaTkuii 0030p HaydHOU
JINTEPaTyphbl, OCBELIAIOIIEN pa3IN4YHbIe TOYKU 3PEHUS aHIIIN-
CTOB, KOTOPbIE BBICKAa3bIBAJIUCH MO BOIIPOCY peasin3aliiu MOHs-
TS «aOCOJTFOTHBINY» HA TPAMMAaTHYECKOM YPOBHE.
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po3a, 000poT, MajaeK, GPyHKIHUS.

IocranoBka mpodaemsl. [lonsTre «abCOMOTHBIN ABISETCA
OHUM M3 BaKHEHIIMX /IS YeTOBEYECKOTO CO3HAHMSA H, KaK Jio-
0oe SBIEHHE TAKOTO POAA, HEMOCPEACTBEHHO OTPAKACTCS B S3bI-
Ke. OJIHAKO SI3BIK OTpaKaeT MPOSIBNCHHS — KaK KOHKPETHbIE, TaK
11 a0CTaKTHBIC — JICATEIBHOCTH CO3HAHHS B YCIOBHSX PeabHOMU
JIeHCTBUTENBHOCTH HA MHOTHX YpoBHAX. Hampumep, nsyuennem
TIOHSTHIA, KOHIIEMTOB Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE OOBIYHO 3aHUMACT-
Cs KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, KOTOPAsk ONMCHIBAET KOTHUTHBHBIC
CTPYKTYPBI H TIpOIIeCChl B co3HAHMH yenoBeka [1]. OnHaxo paccMo-
TpEHHE MOHATHS «a0COTFOTHBII BOSMOXHO U Ha IPYTHX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX, B 4ACTHOCTH Ha NPUMEPAX IPaMMATHKH, ONEpUpPYHOIIeH
B OCHOBHOM JIOTHUECKMMH KaTeTOPHAMH, 1 TaKUM 00pa3oM Mpo-
JIEMOHCTPHPOBATh MHOTOACTIEKTHOCTb €0 HPUPOLbI, IPUBECTH K
HEOHIAHHBIM 1 OPUTHHATBHBIM PE3y/IbTaTaM.

B coBpeMEHHO! NMHIBUCTHKE, B YaCTHOCTH B TPaMMATHKE,
0YCHb HE3HAYMTENBHO M, INABHOE, NPOTHBOPEYHBO OTPAKEHBI
HCCIET0BAHNS, KOTOPbIE MOCBSLIEHBI OMUCAHUIO TOHATHS «abco-
JIOTHBII», a TAKkKe TPAMMATHUECKHUX €MHHUIL, BBIPAKAIOLIX ITO
TIOHSTHE.

[Toatomy 0030p HayqHO¥ UTEPATYPHI € LEBIO (POPMUPOBAHHS
€/IMHOTO B3IVIf/IA HA OMpE/ieieHne TEPMUHA «aOCOMOTHBIIY ABMS-
€TCs HACTOATENBHOH HEOOXOMMMOCTBIO.

Omnpenenenne COOCTBEHHO TEPMHHA «a0COMIOTHBI» MPHBO-
JIITCS THITH B HECKOMBKHX JeKcukorpapmaeckux Tpymax: B UED
[2] 9TOT TepMUH OTpENeNIeTCs KaK «CTOSMIMH H30TMPOBAHHO
(apart) OT OOBIYHOM KOHCTPYKIIMM C APYTHMI CITOBAMHI HITH CJIO-
BoM»; B cioBape b. Usanc u C. UBaHc [3] — Kak «M30IMPOBAHHbIM
M HeOOBIYHO CBA3AHHBII C OCTANIbHOM YaCThIO TIPEIIOKEHHA. .. ».

B ocranbHbIX crioBapsx TepMuH “absolute” ucmonb3yercs npu-
MEHHTENLHO K TOMY HJIH HHOMY YIOTPEONCHUIO S3bIKOBOH €/1HH-
1. Tax, AEU [4] roBopuT, 4T0 20COMIOTHBIME ABISIOTCS IpHIIATra-
TENbHBIE B CIy4ae OMYLICHUS CYIIECTBUTENBHOIO, K KOTOPOMY OHH
OTHOCSTCS, TIEPEXOAHBIE TIAroMbl (0e3 BHIPaKEHHOTO OTOMHEHHS
Kk Hum). B WNWD [5] koncrpykuuu tuna The weather being good
Ha3bIBAIOTCA a0COMIOTHBIMHU, TOCKOIBKY, ABIAACH YACTBIO MPEMO-
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JKEHNS, OHH, TEM HE MEHee, He HaX0AATCs B O0BIYHBIX CHHTAKCHYe-
CKHX CBA3SIX C OCTaNbHON YacTbI0 IPETOKEHHS.

CoseprenHo ananornyHoe onpeznenenne HaxoauMm B RHD (6],
WBD [7].

Yo KacaeTcs CrenuanbHON JIUTEPATyphI, TO €€ H3YYeHHE T0-
Ka3aso, 4To OONBIIMHCTBO 'PAMMATHCTOB JAXe HE PACCMATPHBAIOT
TOHSATHE «a0COMOTHBII» U HE OMPEACNSIOT CYIIHOCTb UM COTEp-
JKaHUe ]AHHOTO EMEHTA JIOTUKH, OTPAKEHHOH B TpaMMaTHKe.

Uto Kacaercst MPUBOJMMBIX HEKOTOPHIMH JIMHTBHCTAMH OTIpE-
JIeTCHHH, KOTOPBIC OHH JAI0T Ha 0CHOBE IPAMMATHYECKUX HCCIIe10-
BaHUH OT/EMBHBIX SNIEMEHTOB A3bIKa, TO OHM HEOCTATOYHO ACHBI H
HEAJIEKBATHbI 110 COLEPKAHMI0. JTO NPUBOAMT K TOMY, UTO aBTOPHI
OTHOCAT K a0COJIOTHBIM YIIOTPEONCHHSAM COBEPIICHHO Pa3IHYHbIE
E/IMHAUIIbL, @ TAKKE JENAlT MPOTHBOPEUNBBIE BBICKA3HIBAHUSA 110
JAHHOMY MPEAMETY.

Heab cratbu — myTeM 0030pHOTO aHATM3A CMELHATBHBIX
TPYZOB BBIPA0OTATh PENEBAHTHOE OMpeE/eNeHne TepMIHa «adco-
TMOTHBI». YkasaHHas Lenb 00ycoBuIa 3aady, KoTopas Tpedyer
CIIEMIYIONero Juis ee NOCTKEHUS: 1aTh HaydHOe 000CHOBAHHOE
OTIpeZIENeHNE COMEPXKAHNA TOHATHS «aOCONMOTHBINY 1 TepPMIHA,
KOTODBIii €T0 Ha3bIBACT.

M3noxenue 0CHOBHOTO MaTepuaia ucceqosanus. [Ipexne
BCEro, HeOOXOIMMO MPEICTABUTH OTPE/IENEHNE CONEpKAHHs TIOHS-
THA «a0COMOTHBIIY, PUBOAMMOE B pabOTax JMHTBUCTOB, H ONH-
caTh HCTOPHIO BOMPOCA.

TepmuH «aOcOMOTHOE MCTONB30BAHKE» OBLT BIEPBBIE YIIO-
tpebner B 1850 r. muursuctom I. BpayHom B ero oOctostens-
Heimed «[pamMmaruke aHnmiickux rpaMmaruk». B et I Bpayw,
paccMarpuBast BeIIENeHHYIO B peuToxenin He failing, who shall
meet success? KOHCTPYKIIMIO, HA3bIBAET MECTOMMEHKE he B Heil
Nominative Absolute i TIOSCHSIET, 4TO «MMEHA CYN[ECTBUTENLHOE
1l MECTOMMEHHE CTAHOBATCA B A0COMIOTHO MMEHUTEIBHOM TAfeKe
(the Nominative) B Tex clydasx, Korjia uX NajJiex He 3aBUCHT HU OT
KaKoro Jpyroro ciosay 8, c. 536].

Jlx. Hecmp (1898 1), roBops 00 aOCOMOTHOM HCTIOTb30BA-
HUHM S3BIKOBBIX EIMHALL, TOSCHSET, 4TO «a0COMIOTHOH MOKHO Ha-
3BaTh JM00OYI0 KOHCTPYKITHIO, B KOTOPOI CI0BO MM CIOBOCOYETAHHE
CIIOB HE 3aBHCUT OT OCTANIBHOU 4acTH mpeoxerusy [9, c. 213].
Ho, B mpotuBomonoxtocts I. BpayHy, oH rooput 00 a0COMOTHBIX
YIOTPeONEHHSX TONBKO INIAr0M0B, BKII0UAs M NPUBEACHHYIO BbILIE
KOHCTPYKIIHIO, TOSCHSS TIPH 9TOM, YTO [TIarojl Cmonb3yercs abco-
JOTHO TOT/IA, KO/ OH TPAaMMaTHYECKH HE COOTHOCHTCS C OCTaNb-
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Holi yacTbio mpepnokenus. [Ipumepsl, kotopeimu k. Hecdumn
HIMOCTPHPYET abCOMIOTHOE YIOTpeONeHne IMIaroMbHbX (opM,
CIeyiomme:

1) npuuactue: The sun having set, all went home. 3nech k.
Hecduna rosoput 00 abconroTHOM ynoTpeOneHun npuyacTus, B
Tl ke padoTe 3aMeyaert, 4To abCoMOTHO yoTpebseTcs B ¢ 5 Moj-
YepKHyTast B IPUMEpe KOHCTPYKLHUS, KOTOPYIO OH Ha3biBaeT «pa-
30iD» (phrase): Supposing we are late, the door will be locked,;

2) nudpurutus: To think that he should have told a lie. [ am - to
speak plainly, — much displeased with you. I am, - to tell you the
truth, — quite tired of this work;

3) noBenurenbHOe HaKknoHeHue (the Imperative Mood): Behold,
this dreamer cometh.

AbcomtoTHOE yroTpebneHne IM1aronoB B hOpMe NOBETHTENbHO-
ro Haknonenus Jix. Hecuna cuntaer oueHb penxum.

Jlx. Kepm B 1947 1. BBIIENSCT ClIEyHOIIHE a0COMIOTHBIE YIIO-
TpeOIeHUs S3BIKOBBIX (OPM:

1) abcomotHoe ynoTpeOneHne HMEH TpUaraTebHbIX B Tpe-
BOCXOfHOH crenenu — It is the most lovely of the flowers in the
garden [10, c. 223]. B naunom ciyyae [[x. Kepm, oueuano, noma-
rajl, 4To MpUjiaratenbHble, KaK MpPaBuio, ymoTpeOnsioTes B Kae-
CTBE OTpEJIENeHNsT HEMOCPEICTBEHHO Tepes] HMEHaMH CYIIECTBHU-
TEbHBIMH, TOTAA KaK 31eCh HMs CyLIECTBHTENLHOE OTCYTCTBYET
(Cp.: It is the most lovely flower of the flowers in the garden);

2) abcomoTHOe ymoTpebneHne cyOCTaHTHBOB B HMEHHTENb-
HoM Tianiexke (Absolute Nominative) — Off we started, he remaining
behind [10, c. 42]. «Iloanexkamee, 0003HAYCHHOE HMEHEM B HMe-
HUTENBHOM TajieXe, 0OBIYHO CTOUT Tepel MMYHBIM [IarojIoM. ...
B mpunarounsix npemnoxkennsx (clauses) Takoro Tuma, OIHAKo,
TofUIeKALIee B UIMEHUTEIBHOM Majieke CTOMT Mepes MpHYacT-
€M, UIMEHEM IIPHIAraTelbHbIM, CyIIECTBUTEbHBIM, HAPEUHEM Il
npeokHO Gpazoit» [10, c. 41];

3) abcomotHoe ynorpebnenue npuuactuil — Taking (= if one
should take) all things into consideration, his lot is happy one.
3necs, noscuser Jix. Kepwm, taking sensercs “dangling participle”,
TIOCKOMBKY B TIPEITIOKEHIH HET COBa, KOTOpoe (YHKIMOHMPOBa-
70 Ob1 Kak ero mopnexkamee [10, c. 151]. WBD [7] noscuser, uto
dangling participle — «mpuyactye, He CBS3aHHOE € TEM CIIOBOM, KO-
Topoe oHo Mopuduumpyet (modifies)» [11, c. 259].

b. Wnbum B coeii pabote «CoBpeMeHHBIH aHITHICKUMN S3bIK»
(1948 r.) orMeyaer b OHY AOCOMOTHYIO KOHCTPYKIMIO, Tpa-
JMIHOHHO Ha3bIBAEMYIO a0COMIOTHBIM HOMUHATHBOM, 4 B CHOCKE K
naparpagy 173 muier, 4To «3TOT TePMUH 3aUMCTBOBAH U3 JATHH-
CKOH TpaMMaTHUecKoi TEPMUHONOTHI, Ijie B PUMEHEHHIO K Ja-
THHCKOMY S13bIKY roBopunock 00 Ablativus Absolutus, ... Crexyer
OTMETHTb, 4TO CII0BO Ablativus yrmotpebnsercs 37ech B CBOEM Tiep-
BOHAYaIbHOM STHMONOTHYECKOM 3HAUCHHH TIPUYACTHS OT IJ1arona
absolvere «0cBOOOXKIATEY, T. €. B 3HAYEHUH «0CBOOOKIEHHBIH, Ca-
MoctosTenbabliny [12, ¢. 58]. U nanee b. Mnbuin mponomkaet, uto
«B HOBBIX S3bIKAX [TepMHH| «aOCOMIOTHBIN) OOBIKHOBEHHO BOC-
TIPUHAMAETCS B CMBICTIE «O€3yCTOBHBI) KaK MPOTHBOMONOKHOCTD
TIOHSATHS «OTHOCUTEIBHBINY H, CIEI0BATENbHO, 3T0 HOBOE 3HAYE-
HHE CTOBA HE MMEET HUKAKOTO CMbICIa B IPUMEHEHUH K paccMa-
TpuBaeMoMy 00opoty». b. Mnbumr paccMarpuBaeT aOcomrOTHBIE
KOHCTPYKIHH C NPUIAraTeIbHbIM, HAPEUHeM U IPEIOKHBIM 000-
POTOM KaK CaMOCTOSATENbHBIH THII, «B KOTOPOM BCS IIpEIMKATHBHAS
CHJIA COCPEIOTOUEHA MMEHHO B THX SMEMEHTax, a He B MBICTIEHHO
«omymeHHoMy mprgacTimy [12, ¢. 58]. AOCOMOTHAS KOHCTPYKILHS,
T0 €T0 MHEHHIO, Yallle BCETO BCTpeyaeTcs B HAyuHOHU mpose, pas-
TOBOPHOMY fI3bIKy OHa COBEPIIEHHO Uykja. McKmoueHunem, cuu-

TaeT OH, ABJAIOTCS JHIIL coyeTanus Tuma “weather permitting”
[12,¢.28; 13, ¢c. 270].

M. OpemOoBCKas Takxe OrpaHHYMBAETCS TONBKO 3TOH abco-
moTHo# konctpykuued The sun having set, all went home u mo-
SICHSCT, YTO B HEKOTOPBIX CIy4asX OHA MMEET TeHICHUHMIO K Tie-
pexomy BO ()pa3eonoruyeckue eIMHHIBI, TAaKie KaK, HampuMep,
God willing, generally speaking [14, c. 11]. 3amernmM, omHako,
4T0, BO-TIePBBIX, coueranue God willing B MOHONMHTBUCTHYECKUX
aHITIO-aHITMICKIX COBApAX U (pa3eoNornueckoM ciosape mpog.
A. KyHuHa He 3aperucTpupoBaHo U SBASETCA, CKOpee, aHaXpOHM3-
MOM, BO-BTOpBIX, coueTanue generally speaking k Takoi KoHCTpyK-
LM HE OTHOCHUTCS, TIOCKOMbKY BTOPHYHOTO MOAEKAIIETo B cebe
HE COIEPIKUT.

B cBoeil rpaMmaruke anrmmiickoro s3sika JI. Bunokyposa ot-
MeYaeT, 4TO He3aBUCHMBIil IPHUACTHBIH 000POT MOXKET OBITh KaK
¢ mpetoroM with, Tak u 6e3 Hero [15, ¢. 196-197]. Ona pazne-
JISeT TpUYacTHbe 000POTHI Ha 3aBUCHMbIE U He3aBucuMbIe. [Ipu-
MEpOB 3aBHCUMBIX KOHCTPYKLHH OHa He MpUBOAUT. HesaBucumble
KOHCTPYKUMH, nosicHsieT JI. BuHoKypoBa, nMeloT B cBoeM cocTa-
BE TO WM MHOE MOMTEkKAIIee, KOTOPOE MOKET OBITh BBIPAKEHO
CYLLECTBUTENBHBIM B OOMIEM MajeKe, MMYHBIM MECTONMEHHEM
B MMCHUTENBHOM Tajexke, a Taike MecTommennsamu this, such.
[To muenmto JI. Bunokyposoii, Tepmun The Nominative Absolute
Participle Construction «mpeacTasisercst Aisi COBPEMEHHOTO aH-
IIMIACKOTO YCTAapEBIINM, T. K. CYIIECTBUTENbHOE B AHIIMICKOM
SI3BIKE HE MMEET MMEHHTEBHOTO najeskay. [loatomy oHa cuntaet
donee mpuemnembiM TepMud The Absolute Participle Construction
[15, c. 196]. HezaBucumpiit mpiyacThblii 00opor, cuntaet JI. Bu-
HOKYpPOBa, BCTPEYaeTcs B Hay4HO-NPOGeCCHOHATLHOM CTHIIE PeyH,
pexe B A3bIKE XyAOKECTBEHHON MPO3BL, XOTSA B CHOCKE 1 3aMEYaeT,
yro Y. JlukkeHc, HampuMep, MEPOKO MM Tomb3yercs. Pasrosop-
HOMY S3bIKY MIPHYACTHBIA 000pOT SKOOBI HE CBOHCTBEHEH, XOTs B
HeM 1 BCTpeyaroTest mpeanoxkenns tuma It (this) being Sunday, the
museum are all open. There being no water here, let us go to another
place [15, c. 196].

JIx. XyK 1 cOaBTOpEI €ro paboThI OrPaHUUUBAIOTCS PACCMOTpE-
HUeM TpenuKaTiBHOH KoHCTpykuuy (this chores being finished),
KoTopyto oHM Ha3biBatoT Nominative Absolute [16, c. 156].

Tonbko 3Ty KOHCTPYKIMIO MPUBOAAT H aBTOphl «Teopernye-
CKOM TpaMMaTHKy aHruiickoro s3bikay B. Kurammo, . Usanosa,
JI. Noduk, unmoctpupys ee npumepom Those precautions taken,
he undressed and went to bed, Ho He yKa3bIBas, 4TO KOHKPETHO
HCTIONB3YeTcs B Hell a0COMIOTHO, a JHIIb Mepeuncists QyHKIuN,
KOTOpbIE BBINONHAET HE3ABUCHMBII MPUUACTHBIA 000pOT B Tpef-
TNOKeHUH (00CTOATENHCTBO MPUUMHBL, BPEMEHH, COMYTCTBYIONIHE
obcrosrenbeTpa) [17, ¢. 150].

[Ipod. A. CMupHUIKHII CYMTAET, YTO B JAHHOH KOHCTPYKIHH
«IpUYACcTHE HE UMEET IPaMMATHYECKOr0 OTHOIICHUS HH K KaKo-
My CJIOBY OCHOBHOH wyacTH mpemiokenus. Hampuvep: Weather
permitting, we start tomorrow» [18, ¢. 279].

T. ®ponosa, roBOps TONLKO O HE3ABUCHMOM MPHYACTHOM 000-
pote The Nominative Absolute Participle Construction, muiret, 4to
OH TpE/CTaBIsET c000il TaKoe MOCTPOEHHE, B KOTOPOM JelcTBHE
BBHIpaKEHO TpuyacTieM [ B mo0oi hopme iH, peie, mpuyacT-
em I, a mumo (umm mpemMer), MpoM3BOAALIEE JaHHOE JCHCTBHE,
0003HaYEHO MMEHEM CYIIECTBUTENbHBIM B OOLIEM Majiexe Wi
JINYHBIM MECTOMMEHHEM B MIMEHHTEBHOM Tafieike, U Bech 000pOT
umeer QyHkio oocrostenbetsa: The river being deep, we could
not cross it [19, ¢. 173]. Onpenenenue TepMuHa «a0COTIOTHBII B
JAHHOI TpaMMaTHKe He 1aeTcs, a b YKa3bIBaeTCs CHHTaKCHYe-
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cKkas (QyHKIHsS abCOMOTHOTO MPUYACTHOTO 000pOTa B MPE/IIOKe-
HUH ¥ OTIUCHIBAETCS TPAMMATHYECKAs CEMAHTHKA BXOAALINX B HETO
KOMIIOHEHTOB (IIpHYacTHE — AEHCTBHE, CyECTBUTENBHOE — POH3-
Bomutenb aeiictaus). Tem cambiM T. OporoBa cOnmxaer 3Ty KoH-
CTPYKLHIO € TPEIUKATO-CTPYKTYPHBIMA TOCTPOSHIIMH, BBITONHS-
IOIMMH JIaHHBIE (yHKLHH.

B. Kaymanckas u coasropsl B «IpamMmarike aHIIHiCKO-
ro s3bika» paccmarpusaior The Nominative Absolute Participle
Construction: The door and window of the vacant room being open,
we looked in [20, c. 167]; The Prepositional Absolute Participle
Construction: They were walking on again, with Hugh calmly
drawing at his pipe; Absolute Construction without a participle: a)
The Nominative Participle Construction: Breakfast over, he went
to his counting house [20, c. 169]; b) The Prepositional Absolute
Construction: I found him ready, and waiting for me, with his stick
in his hand 20, c. 169].

B xonctpyxumu The door and window of the vacant room being
open, we looked in, MOACHSIOT OH, TIPUYACTHE HAXONUTCS B TIPE/IH-
KaTHBHOM OTHOLICHHH C CYIECTBUTEBHBIM B 00IIEM MafexKe Ui
MECTOMMEHHEM B IMEHHUTENBHOM MAieKe; OIHAKO HU MM CyIIe-
CTBUTENBHOE, HI MECTONMEHHE HE ABIAIOTCS MOMNEKAIIM Tpes-
noxenus [20, c. 167]. Jlanee aBTopsl 3aMeyar0T, 4TO aOCOMIOTHBIE
KOHCTPYKIIMHA BO3MOKHBI HE TONIBKO C IPHYACTHSMH, HO M C HMEHa-
MU TIPANAraTeNbHbIMH, HAPEUUAMH U TIPEITOKHBIMI COYCTAHUAMA
11 YTO T€ 1 APYTHE PASHOBUAHOCTH A0COMIOTHBIX KOHCTPYKIMH MO-
TyT OBITb Kak OecTpeOKHbIMK, TaK U npefnoxkubvu [20, c. 168].

. Tanbniepun B «CTHIHCTHKE QHITHICKOTO S3bIKAY, aHATH3UPYS
000C00MeHHYI0 KOHCTPYKIIHIO 1 TipuBozs npumep “I want to go”, ht
said, miserable, TOBOpHT, 4TO MOTUEPKHYTOE MpPUIATATENBHOE HC-
ToMB3yeTcs A0COMIOTHO, OCKOIBKY OHO CHHTAKCHYECKH Hemocpes-
CTBEHHO HE CBS3aHO C MOIEKamuM npetoxenus [21, ¢. 207].

B. l'ak He jaer ompenenenus aOCOMIOTHOM KOHCTPYKIUH, HO,
pazyensisi MHEHHE HEKOTOPBIX JIMHTBHCTOB, 0TMEYAET HAIMYHE Tpe-
JIMKATHBHBIX OTHOLICHM B a0COMOTHBIX MPUYACTHBIX 000POTAX,
4T COMMKACT UX C PUIATOYHBIMU PSIOKEHUAMH, 1 YKa3bIBACT
HA OTIHYKE A0COMIOTHBIX IPUYACTHBIX 000POTOB OT OOBIYHBIX 000~
POTOB, KOTOPOE 3aKIMIOYACTCS B HATMYMM CBOETO CyOBeKTa y mep-
BBIX, HE COBMA/AIOMIETO C KAKUM-THOO WIEHOM OCHOBHOW 4acTy
npexnoxkenus [22, . 190].

[, oy (1969 1) Haseiaet koucTpykuuio Nominative Absolute
“absolute phrase” Ha TOM OCHOBAHWH, YTO OHA HE MOTUDUIHPYET
HUKAKOTO JIPyTOro CIIOBA B MPEIOKEHUH, XOTS B CMBICIIOBOM OT-
HOLIEHHUH TaK MM HHAYe CBA3aHA C HUM WM C KAKUM-TH00 3 €ro
KOMITOHEHTOB [23].

Boiosbr. Cymmupys IpHBeIEHHBIH BBILIE MATEPHAT OIUCAHHS
abCOMIOTHOTO MCTOMB30BAHHS S3bIKOBBIX €/IMHALL B PAO0TAX CAMBIX
H3BECTHBIX S3bIKOBEIOB, MOXKHO IIPUITH K CELYIOMIMM BBIBOLAM.

1. Ompenenenye cOOCTBEHHO TepMUHA «aOCOMIOTHBIN) B aH-
IVIICTHKE HE JAETCA HH OJIHUM TpaMMarucToM. Takoe onpereneHne
HAXOTMM JIHIIb B HEKOTOPBIX TOMKOBBIX CIOBAPAX AHTIMHCKOrO
s13b1Ka. KOCBEHHO TepPMUH «a0COMIOTHBINY TaK WK HHAYE OOBSACHS-
€TCs HEKOTOPBIMH IPAMMATHCTaMH, TAKMMH KaK, Harpumep, [, bpa-
vH [8], k. Heedun [9], k. Kepwm [10], b. Wb [12], T [loy
(23], mpUMEHUTENBHO K OMpEENeHHON KOHCTPYKIUH UM TOMY
HITH HHOMY €€ KOMIIOHEHTY. ITHM, B YaCTHOCTH, 00BSCHACTCS MHO-
roodpasue TEPMHHOB, YMOTPEOIIEMbIX MHOTHMH aBTOPAMH ISt
0003Ha4eHNs NOTUEPKHYTON B mpeioxkennn Weather permitting,
we went for a walk. Tak, ee Ha3bIBAIOT «a0COMIOTHBIC IPUYACTHBIC
KOHCTpyKIMIy; Nominative absolute; «He3aBUCHMBIN MPUYACTHBII
000poT».
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BonblMHCTBO aBTOPOB TEOPETHYECKUX U MPAKTUUECKHUX TPaM-
MATHK, PACCMaTpHBas a0COTHOTHOE UCTIONB30BAHHE S3IKOBBIX E/IH-
HHLL, OTPAHUYMBAIOTCS JIULIb KOHCTPYKLHEH, TPAIULMOHHO HA3bl-
Baemoit Nominative absolute [14; 16-18; 20; 23].

II. OtcyTcTBHE YETKOTO OMpeleNneHus COMep:KAHUsS MOHATHS
«a0COMIOTHBII IPUBOTUT K TOMY, UTO JaXe 3Ta MUPOKO PaccMa-
TpHUBaEMas AHITIUCTAMU KOHCTPYKLIUSA TPAKTYETCs PasIiyHo.

[II. B aHmIuCTHKE HET €AMHOTO MHEHMS M O CHHTAKCHUECKHX
(YHKIMAX KOHCTUTYCHTOB JAHHOW KOHCTPYKIIMH, & TAKKE O CHH-
TaKCHUYECKOM CTaTyce BCEll KOHCTPYKLMH B LIETIOM.

IV. Kpome 3Toil KOHCTPYKLHIL, OTAENbHBIC AHITUCTBI OTMEYAIOT
¥ a0COIOTHOE MCIIONb30BAHNE HHDUHUTHBA, IPUYACTHS, [IAro/a
B TIOBENUTEIBHOM HAKJIOHEHUH, IIPUJIATATENbHBIX B PEBOCXOAHOM
CTETIEHH, BO3BPATHBIX M B3AUMHBIX [TIar0JI0B, HEKOTOPBIX HAPEUHA.

AHanu3 TpUBEEHHBIX BHINE ONpENENECHUH TepMHHA «a0-
COIOTHBII» MO3BONSET NPEABAPUTENbHO BBIUICHUTb BE Xa-
PaKTEPUCTHKH €0 CONEPKAHUS, & UMEHHO: 1) CHHTAKCHUECKYIO
HE3aBUCUMOCTb TOM WM MHOH S3BIKOBOM €IMHMLBI OT APYTHX
KOMIIOHEHTOB MpPEUIOKEHHUS; 2) ynoTpebneHue ee 0€3 KOMIO-
HEHTA, C KOTOPBIM OHa O0BIYHO coueTaeTcs. Jlerko BUIETh, UTO
BTOpas U3 JAHHBIX [BYX XapaKTEPUCTUK COAEPHKATENbHO BKIIIO-
yaeT B ce0s mepByro. Mcxoms u3 3T0r0, ColepKaHue TpaMMa-
THYECKOTO TOHATHS TEPMUHA «a0CONHOTHAS EIUHHUIA» MOXKHO
OTIPEIENUTh KaK «ymoTpelnstomascs 0e3 4ero-mbo, ¢ 4eM oHa
00BIYHO COUETAETCSY.

JlanpHeiinee nccnen0BaHue MpeAnoIaraeT u3yueHue eNuHuL,
MMEIOIINX XapaKTEPUCTHKY «a0COMIOTHBINY B NPAKTHYECCKOM
acIeKTe, T. €. HEMOCPE/ICTBEHHO Ha 03¢ TEKCTOBBIX BHIOOPOK, UTO
OTIPE/IENICHHO JACT BO3MOKHOCTb OMPOBEPTHYTH THOO COTTACUTH-
CAl C OJIHOM MJIM JaXe HECKOIBKMUMH TOYKAMU 3PEHUS, PUBEICH-
HEIMH BIIIE.
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MomoBuu O. C., [lanenko JI. 10., lanueBu4 JI. I. Buzna-
YeHHSI HOHATTS «a0CcoIIOTHHID» B aHLIIiHchKill rpamaTuui

AHoraunis. CTaTTs MiCTUTb KOPOTKHMI OIVISL HAYKOBOT JIi-
TepaTypH, sika BUCBITJIIOE Pi3HI TOUKM 30y aHIIICTIB, 110 BU-
CJIOBJIIOBAJINCS 3 IUTAHHs peai3alii HOHATTS «aOCOIIOTHHI
Ha FPaMaTUYHOMY PiBHI.

Ki11040Bi cj10Ba: aOCOMOTHA KOHCTPYKIIS, BIAMIHOK, Hay-
KOBa I1p03a, 000pOT, QyHKILIs.

Popovich E., Tsapenko L., Dantsevich L. Determination
of the concept “absolute” in English Grammar

Summary. The article contains a brief review of scientific
literature, highlighting different viewpoints of Anglists, who
dealt with the problem of the concept “absolute” implementa-
tion at the grammatical level.

Key words: absolute construction, case, function, phrase,
scientific prose.
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